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mény rendszerint rövid ideig tartó rend és 

melyeken Tisza állott, képesek lehessenek 

legyen. 

Hetedik évfolyam. 

.. ... ...i . 

A „KELET" és a „SPORT: 
előfizetési dija együtt: 

videkre postán vagy helyben házhoz nordva 

Egész évte....... 16 írt. 

Félóvre .i.31.3 osáai 
Negyedévre. amiulaei ssdoe, 

Egy hóra helyben.. 1 frt *0 kr 

Egyes szám ára 7 kr. 

megjelenik a „Kelet" mindennap. az ünnepekat követő napok 
kivételev.1 a „Sport" minden vasárnap. 

ssiszám. Kolozsvártt, 1877. szombat fehruár 17. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den Wollzeile 36.) 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistiscbe Bureaun Budapesten. 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 

Mirdetési dijalk 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és 
birdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

koribb 

Hirdetéseket fölvesznek: 
; (ick- 

Haasenstein et Völgler (Wallfisch- 

Weisz Mór 

szervitatér 5. sz. 

Nyiltéri cxikkek 
garmond sora után 26 kr. fizetendő. 

Főtér A-ik szám hová 
Szerkesztői szállás: 

a lap szellemi részét illetó közlemények ezimzendők. 
Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. Kiadó-hivatal: 

Kéziratok nem adatnak vissza. Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

* 

Még egyszer a ministeri válság. 
(B-na.) Nem állitjuk ugyan, mintha 

nem volna olyan eset, a mikor valamely or- 

szág vagy nemzet csak ugy segithet bajain, 

ha egy erélyes embert teljhatalommal felru- 
házva emel maga felébe. 

Ennek azonban csak kivételes esetekben 

szabad megtörténnie, s ily drasticus szertől 
csak azon esetben várhatunk a nemzetre néz- 
ve hásznos eredményt, ha a hatalommal fel- 
ruházott egyén a haladás embere, nem pedig 
megforditva, mert ez utolsó esetben az ered- 

hosszason tartó forradalom szokott lenni. 
Ily hatalommal szerette volna magát 

felruháztatni br. Sennyey Pál, hogy aztán 
kezébe keritve a hatalmat, annak segitségé- 
vel mindazon szabadelvü intézményeiket el- 
takaritsa láb alól, melyek megannyi szál- 

a conservativ párt szemében. 

A Felség nem látván szükségét ily el- 

járásnak, nem adta meg b. Sennyeinek a 
kért hatalmat s ennélfogva egy conservativ 

ministerium alkothatás ma már esélyen ki- 

vül van. 

Azután értekezett az uralkodó a szabad- 
elvúpárt több kitünőségeivel, de a mint lát- 
szik ezek sem biztak abban, hogy Ausztriá- 
vaál szemben, más alapokra állva, mint a 

egy oly ministeriumot összeállitani, mely a 
jelenlegi parliament többségét megnyerje s 
igy fennmaradása hosszasabb időre biztositva 

Már pedig erre volna szükségünk most, 
a midőn az absolutismus Európa szerte meg- 
kezdte a támadást az alkotmányos szabad- 
ság ellen. 

Ezeknek következtében a Felség ujból 
Tiszát és Széll Kálmánt bizta meg azzal, 
hogy kisértsék meg az Auersperg ministeri- 
ummal való egyezkedést. 

Mi óhajtjuk, hogy most eredménye le- 
gyen a ministeri tractátusoknak, mert jól 
tudjuk, miszerint a monarchia két kü- 
lön része közti viszálkodások nem vál- 
nak hasznára egyik félnek sem, s meg va- 
gyunk győződve arról is, hogy a magyar 
jegybank felállitása czéljábol, csak a legna- 
gyebb szorultság esetében volna helyes ide- 
gen pénzerőkhöz folyamodni. 

Ez lévén meggyőződésünk, csak örven- 
..... 

dünk, a midőn még egyszer tér nyittatott az kor emlékezni fognak rá és megemlegetik, hogy 
osztrák ministeriumnak, hogy az ösmeretes Tisza volt az, ki vaskezével déli Magyarország- 
bécsi pontozatok sánczai kőzé visszavonulhasson. 

Örvendünk pedig azért, mert ha a je- 
lenlegi osztrák kormány visszalépne, könnyen 
egy oly miniszterium következhetne helyébe, 
mely vagy a pangermanismus vagy az abso- 
lutismus terére lépne, a mikor aztán még 
nehezebb lenne a vitás kérdéseket érdekeink- 
kel megegyezően intézni el. 

Különösen tartunk egy feactionarius oszt- 
rák ministeriumtól, mert ennek legfőbb tő- 
rekvése volna a külügyminiszterséget oly ke- 
zekbe játszani, hogy aztán készen legyen szá- 

mokra a hid, melyen az absolutismus eldo- 

rádójába át lehessen telepiteni a monarchia 
mind két felét. ; 

Leghelyesebb volt kétségen kivül! uj- 
ból a Tisza és Széll Kálmán kezébe tenni 
le ez utolsó kisérletet, mert ők vannak leg- 
jobban beavatva az eddig folytatott tracta- 
tusok titkaiba s ók egyuttal a magyar parla- 
ment többsége bizalmát is birják. 

Miután már meg van épülve a vissza- 
vonulásra a hid, nem akarjuk feltenni, hogy 
az Auersperg ministerium fel ne használja 
az alkalmat, hogy ellenünkben elköve ett, 
méltánytalan, igazságtalan és kétszinü eljá- 
rásait jóvátegye. 

- A m. kir. pénzügyminiszterium 
azinségi kölcsön-hátralékok behajtása tárgyában kör- 

rendeletet intézett a pénzügyigazgatóságokhoz és 
adófelügyelőkhöz, melyben elrendelte, hogy miután 

az i1850, 1852, 1855, 1865/, és 1866 évben ki- 
osztott kincstári és inségi kölcsön czimén a mult 

1876 év végén hátralékban maradt összeg még 

mindig jelentékeny, a már ugy szólva évtizedek- 

óta esedékessé vált követelések behajtása iránt a 
kir. adófelügyelők a megfelelő intézkedéseket ide- 
je korán és oly módon tegyék meg, hogy azok 

legkésőbben az év végeig okvetlenül visszafizet- 

tessenek. 

- A zágrábi ,Obzor" szerint a Ti- 
sza-kabinet lemondásán Horvátországban nem fog- 

nak bánkódni, s magokat a magyarokat kivéve 

Magyarországon sem igen; mi több, Magyarország- 

ban örülni fognak v-.lpésének, kérve az istent, 

hogy többé soha vissza ne térjen. A tótok soha 
nem fogják feledni, hogy Tisza volt az, ki őket a 
nemzeti alapon valo szellemi fejlődésük összes 

feltételeitől megfosztotta. A szerbek is minden- 
...................... 

A KLET" TARCZAIA 
Gr. Mikó Imre levelezéseiből. 

a) Gr. Eszterházy László és 

b) Iktári ar. Bethlen Domokoshoz. 

Kolozsvár, martius 1-én 1855. 
Tisztelt barátom! 

- a) b) Én egy idő óta közdolgoktól üres idő- 
met a hazai historia tanulmányozására forditom. 
Első gyümölcse tanulmányaimnak azon elhatáro- 
zás, miszerint nyomtatva még meg nem je- 
lent s itt ott megtalálható történeti adatainkat- 
egy ismét eléfordulható veszély dulásaitól meg- 
óvandó - többekkel egyesülve évenként megjele- 
nendő kötetekben „Erdél yi Történelmi 
Emlékek" czim alatt kiadni szándékozom. Gr. 
Kemény József és Sámuel, Kovács István és mind 
azok, kiket eddigelé felszólitottam, készséggel já- 
rulának szándákom valósitásához s adatok szolgál- 
tatása, valamint, gyüjtése végett szavaikat adták, 
sőt gr. Kemény József egész történelmi gyüjte- 
ményét rendelkezésemre főlajánlá, ugy hogy az 
első, körülbelül 31 ivnyi kötet még ez év folytán 
napvilágot látand: 

Nem kételkedem abban, hogy a czél üdvös 
voltát te is átlátod s minthogy 

a) fejedelmi őseidtől feles történeti adato- 
kat, magybecsü irományokat őörőköltél, 

b) boldogemlékü édes atyádtól feles törté- 
ueti adatokat, nagybecsű irományokat örőköltél, 
miket tudtom szerint enmagad is felesen gyara- 
pitottál s 19 

ab) mik az általam fenn kijelölt czéltszer- 
felett előmozditanák, sietek barátságos felezólitá- 
somat intézni hozzád a végett : méltoztassál erdé- 
lyi pangó irodalmi életünk élénkebbé tételére s 

ritésére becsas adataid közlése által nekem se- 
gédkezet nyujtani. 

a) Legközelebb nagy hálára köteleznél en- 

gem az által: ha Enyedi Pál ,„Énekeit az 
erdélyi veszedelemrőle (e czimet viseli 
a kézirat) a XVI. század végén és a XVII-ik 
elején, melynek leghitelesebb másolatát - néhai 
Benkő József kezeim közt levő jegyzetei szerint 
boldogult édes atyád birta, nekem kinyomatás 
végett, köszönettel visszaszolgáltatás igérete mel- 
lett megküldeni, ugy egyéb adatokkal is engem és 
édes hazánk történetirodalmát szerencséltetni ke- 
gyeskednél. A 

ab) Én mindazok iránt, kik vállalatomat elő- 

mozditandják, köszönatemet az illető adatok közlése- 

kor a haza előtt nyiltan kijelenteni s neveiket a 

köztiszteletnek és a maradék emlékének átadni ked- 

ves: kötelességemnek esmerendem. 

Nagybecsüű válaszodra sevár vágygyal vára- 
kozva vagyok és maradok tisztelő barátod. 

Gr M.1. 

Gróf Mikó Imre Csengery Antalhoz. 

Tekiutetes akadémiai jegyző úr! 

Igen tisztelt hazámfia ! 

Folyó hó 11-én kelt becses levelére sietek 
válaszolni. 

Második közleményemről való szives értesité- 
sét kedves tudásul vettem s meg vagyok győződ- 
ve, hogy az ugy a mint most áll is, czélom-, 
nak megfelel, némi jót tesz s nekem egyéb nem 
kell. Habár egészen uj köntösbe öltözteti is esz- 
méimet, nekem nincs ellenemre, neken a jó és 
igaz ügy győzelme, terjedése xell, nem a ma- 
gamé. 

A mi III. czikkemről első olvasás után alakult 
felfogását s aggodalmait illeti, azokon sem bot- 
ránkozom meg, úgy tetszik nekem: főnök ifjai 
tán valamivel szolidabbak mieinknél; bizonyosan 
nem állitom, deúgy sejtem. Ez esetben némely egyes 
szavaim ő reájuk nem egészen illenék. Itt tehát 
előre engedtem ön nézeteinek s e tekintetben tett né 

nemzeti történeteink homálylepté részeinek földe- mely módosításaimat Gyulai tanár urnak, önnek 

ban minden mozgalmuknak elejét vette s a tőr- 
vényezikkelyek alapján legelső embereiket töm- 

löczbe vetette. A Horvátország és Magyarország 

közötti kiegyezési törvény egyik miniszterium 

alatt sem mellőztetett oly sansgénenel, mint ő 
alatta; egyik miniszterelnök sem arrogált magá- 

nak oly kiváltságokat a horvát kormánynyal szem- 

ben, mint épen Tisza, A románok s a szászok 
sem feledik egyhamar a Tisza kormányzását. 

elnöki székéről. Bárki legyen is Tisza ur utódja, 
Horvátországra nézve az kevés haszonnal járand. 

Arról mindenki meg van győződve Horvátország- 

ban, hogy a jobb napok a nemzet saját aka- 
ratának fejlesztése által fognak bekövetkezni. 

A válság. 
- A válságról kevés hir érkezett. 14-ikén 

délután 3 órakor, mint a „Hon-nak távirják 

Bécsből, a közös miniszteri értekezlet, a bank em- 

bereinek közbejöttével megtartatott. 
Az értekezleten, a tudósitó szerint, semmi 

végleges határozat nem hozatott; különben a ta- 

nácskozás eredményét a kormányférfiak nem tart- 
ják nyilvánosság elé valónak. 

14.ikén estére némelyek szerint az osztrák 

alkotmányha pártok a banügyértekezletet voltak 

tartandók, (ezt a „P. LI.4 egy bécsi tavirata is 

jelenté), ez azonban nem valósult meg; pártérte- 
kezlet csak a jövő szombaton vagy vasárnap tar- 

tatik. 

Az osztrák kormány, hir szerint, kijelenté, 

hogy az alkotmányhü párt értekezleta előtt köte- 

lező igéretet nem tesz; csupán ad referendum ve- 
szi a vitás pontokat, melyeket pártjának előter- 

jesztvén, annak itélete szerint jelenti ki hátároza- 
tát: Herbet elleu, tudósitónk szerint. mind nagyobb 
mérveket ölt az izgatás, s a pártban a békés 

irány folyton több tért foglal. 
Az ,„Ellenőr" a következő értesitéseket hoze 

za 14-kéről : 
Mai értekezleten az eddig megállapitva volt 

pontozatai az egyezménynek lettek irásba foglal- 
va, holnap a tárgyalások folytattatnak. Osztrák 

kormány és bank emberei részéről készség con- 

statálható. A függő pontok iránt még eddig tár- 

gyalás nem vézetett től. Döntő kérdések nem vé- 

tetvén föl, változás a helyzetben nem állott elő. 
Trefort a további tárgyalásokban részt veendő, 

fölérkezett. Csendes rendes tárgyalások folyván, 
meglepő hirekre várni fölösleges. 
a.......as 

kézbesités végett, átadva küldöm. Ugy vélem, ily 

formában illó lesz mindkét haza ifjnságára. A 

másik ágában a dolognak, hogy t. i. a magyar- 

országi ifjuságot érdeklik a haga dolgai, hogy 
demonstrálnak untig, hogy külsősködnek eleget, 
hogy őket nehéz ellenkezőről meggyőzni, hogy 
bajos e téren nekik valami gyakorlati útmutatást 
adni stb. - tudom, itt is úgy van; de nekem 

az nincs örömemre, sőt károsnak, megróvást ér- 

demlőnek tartom. E tekintetben is ön nézeteit 

méltányolva, némi módositási javaslatokat tettem, 
mik a többiekkel együtt mennek. 

A mennyi való az ők ellenvetésőökben van, 
azt ön hozzám írt levelében kifejezte, én megér- 
tettem s addig, mig meggyöződéseim engedték, 
alkura léptem. De a hol most meg vagyok állva, 

annál hátrább nem megyek. Fáj, ha hazám ifju- 
rága emberséges szándékomat balul magyarázza 

rosz néven veszi őszinte szavaimat, de azért nem 

látom jónak őszinte nézoteimet eltitkolni, annyi- 
val kevésbbé pedig, mivel - a mit örömmel lá- 
tok - önöknek sem demonstratiók, éretlen het- 
venkedések, beszéd- és gúnyhazafiság kellenek. 
Én azt óhajtanám. Én azt óhajtanám, hogy ők 
egyesületeinknél, irodalmunkban a józan gazda- 

ságvitelben s gyakorlati érett gondolko zásmódba 
öregeinknek járnának nyomdokain, ott lennének 
minden hazai ügynél azoknak oldala mellett, a 
közdolgok vezetésénél lennének mindig kész és 
kézügybenkapható állapotban, ha egyik-másik je- 
lesünknek helye vagy szerepköre betőöltetlen ma- 

rad. S mert azt én nem úgy látom, meg vagyok 
győződve, bogy ebbeli nézetemet kimondanom, er- 

kölcsi kötelesaég. Komoly dolgokkal való 
kitartó foglalkozás az a mit mi urfiaink- 
nál oly gyéren tapasztalunk s én ide akarok 
hatni. Azt pedig sajnálnám, ha egyes szavaimból 
s nem az egésznek folyásából itélnék meg czik- 
keimet. 

Azonban őn jó tapintata eltalálandja azon 
határt, melyen tulmenve, ártanánk az ügynek, in- 
men maradva, koczkáztatnók a vélemény szabad 
nyilvánitási jogát. 

Ily érzelmek kiséretében lép le Tisza miniszter- 

Ugyanezen forrásból a következő levelet 

hozza ugyancsak az „E-rő: 

A helyzet, mint előre láthaló volt, mit sem 
változott e perczig. Azon hire a bécsi lapoknak, 

hogy a mai conferentiára a bank vezéregyéni- 
ségei is meg vannak hiva, csakis annyi jelentő- 
séggal bir, hogy a megszakitott tárgyalások előtt 
tisztába hozott pontokat akarja az osztrák kor- 

mány és a magyar ideiglenes kormány irásba fog- 
lalni, ezen már tisztába hozott megállapodások 
ujabb meg ujabbdiscutialását és ujabb félreértések 

és magyarázatok előfordulását elkerülendők. - 

s igy a ma három órakor tartandó értekez- 
let aligha ezentul fog menni. Tisza, Széll, Wenck- 

heim ministerek a tegnap tartott udvari bálban 

megjelentek. Ő feleége a királynó, a mint Tiszát 
megpillantotta, egyenesen feléje tartott és hosz- 
szabb ideig kegyteljesen társalgott vele. Széll mi- 

nister hosszabb ideig beszélgetett Rechbauerrel, 

ki ha kiváló magyar sympathiákkal nem is vá- 
dolható, de mindenesetre ama felvilágosodott fők 

közé tartozik, kik az érzelmeket, melyeknek ha- 
tása alatt áll az ausztriai államférfiak egész sora, 

alá tudják azon érdeknek rendelni, melyek a mó- 

narchia és az ausztriai tartományok jólétének és 
biztonságának föltételei. 

A bécsi lapok józanabb része nagy öröm- 

mel fogadja a beállt fordulatot, vagy passiv ál- 

lást foglal. A „N. Fr. Presses azonban biztatja 

az alkotmányos pártot, hogy buktassa meg a pa- 
ritást; a következő, hazugsággal és ferditésekkel 
megterhelt ékes beszédet intézvén hozzá: ,„Tisza 

Kálmán azon feltételt kötötte ki, hogy előbb biz- 

tosittassék neki az osztrák kormánnyal való meg- 

egyezés a bankkérdésben fennforgó differentiák 

iránt, melyekre nézve természetesen változatlanul 

tartja fenn a magyar álláspontot, azaz, hogy az 

osztrák kabinet eleve is vesse magát alá a ma- 

gyar követeléseknek. És fájdalom kétségtelen, hogy 
az osztrák kabinet nagyon is hajlandó magát e 

követelés előtt megadni. Mára van kitüzve az ér- 

tekezlet, melyen Tisza, a triumphator, Ausztria 
nyakát a caudiumi iga alá szándékozik hajtani; a 
félhivatalosok már megszólaltatják a békekűrtőt, 

hogy captiválják a birodalmi tanácsot az áldoza- 

tokra, melyeket a kormány a magyar nemzet 

megsértett méltóságának hozni szándékozik. Mi- 

helyt meglesz rá a forma, hogy az osztrák bank- 

ügyet mikép kellene Magyasország kezére szol- 

gáltatni, a bir. tanács fel fog hívatni, hogy a 

béke kedveért kerülje el a rázkódásokat, melye- 

ket a szakitás maga után vonna. Szóval : éljen az 

uj kényszerhelyzet. De egyelőre bizunk még kép- 
....... 

viselőink hazafiságában, bátorságában és emlélkező 
tehetségében. Néhányan képviselőink közül ép ugy, 
mint a [magyar államférfiak, legközelebb meg 
foguak hivatni. hooy a koronát értesitsék a par- 
liamenti viszonyokról. Reméljük, hogy ép oly 
nyiltak és elszántak lesznek, mint a magyarok." 

A keleti kérdés. 
A helyzet ! 

A külpolitikai helyzetet illetőleg egy orosz 
forrásból meritő bécsi lap szerint azreldöntés 
küszöbén állunk. A czár tegnapelőtt egy 
nagykövet előtt kijelentette, hogy „kötött march- 
route"-ja van; hogy le van kötve nemzetének. 
Bécsi, igen jól értesült körökben imminensnek 
tartják az orosz actiót. A czár hihetőleg "e hó 
24-én aláirja az ukázt, mely még hat hadtest 
mozgósitását rendeli el: további alkudozásokról 
hallani se akarnak az orosz fővárosban. A trón- 
örökös egy nagykövet előtt igy nyilatkozott: 
sÚtött a cselekvés órája. A koczka noem sokára 
el lesz vetve. 

Ugyane lapnak Gráczból azt jelentik, hogy 
azon esetre, ha szükségesnek fog mutatkozni, a 
styriai főváros táját katonai össa- 
pontositás szinhelyének szemelték 
ki, A lap megjegyzi, hog7 e hireket positiv alak- 
ban vette. 

Orosz lapokból. 
A „St. Peterb. Viedom" visszatérvén Cser. 

najeff tábornoknak Prágából történt kiutasitására, 
azt tartja, hogy ezen esemény azért fontos, mert 
magmutatta az örvény mélységét, mely a cseh 
nemzetet érzelmeiben és rokonszenvében az osz- 
trák-magyar kormánytól elválasztja. „Az osztrák 
kormány és a cseh közönség nézetei a szerb és 
általában a szláv kérdésről teljes és ki nem egyen- 
ithető ellentétet képeznak. A hivatalos Ausztria- 
Magyarország utálattal, sőt félelemmel kiséri a 
a törökországi szlávok felszabaditási ügyének 
menetét, előre látván, hogy azután Ausz- 
triára jön a sor, és hogy a vádlottak padján nem 
Savfet pasa, hanem Lasser miniszter vagy An- 
drássy, kiki a maga drabantjaival ülhet. Bármit 
tegyen a hivatalos Ausztria hasonló érzelmek ál- 
arczára, bár mennyit költsön a bosnyák mene- 
kültekre, csináljon szabadelvű terveket és jegyzé- 
keket: mindazonáltal mindenki és mindig tudni 
fogja, hogy ezt csak szinleg, önkénytelenül teszi 
s valóságos hangulata oly tettekben, a minők 
Ljubobratics és az orosz önkénytesek letartózta- 
tása volt, nyilvánul. -- Vajha ez igaz lenne! 

Küldöm a negyedik czikket is. Remélem, 

az ellen csak nem fognak hazánk szépei feljaj- 

dulni. Őszinte tiszteletem kifejezése mellett vagyok 

a tekintetes ur! 

alázatos szolgája 
Gr. M. I. 

Kolozsvártt, május 21. 1860, 

60) Kazinczy Gáhor levele. 

(Válasz 54. szám alatti levelemre.) 
Bánfalva, jan 19-én 1856. 

Excád engem elkényeztet s - pirit. 

Elvből baráta az arisztokratiának, midőn 

a körülmények közelebb érintkezésbe hoztak an- 

nak magyarországi tagjaival, valódi ostromálla- 
potban valék, hogy elveimet az egyéniségek meg 

ne gyülöltessék. A forradalom kora ismertetett 

meg Erdély nagyjaival s befejezte nálam a tusát. 

Az oly állásu személyieségek, mint Exád 

megszokták, nagy himes szépeket hallani: 
hagyja kérem a hizelgés gyanu ját hallgatásom 
által kikerülnöm. 

Száraz egyszerüen tehát: 

Vettem Excád küldeményét s - a minden 

egyéb fölötv becses - levelét: Isten áldja meg 
Excádat azon szivből fakadé örömért, mit ez 

avar korban nekem nyujta. 

Mi lehetne reám nézt becsesebb, mint exeád 

nagylelkü szemrehányása ? szintén fáj! hogy azt 

nem érdemlem. Mert mind én mind Toldy - ugy 

mondá - értesítettük Exeádat, hogy Toldy hi- 
vatalos körülményei lemondani kénytettek ben- 
nünket az erdélyi utról s az alkalomtól: szemé- 

lyesen mondani el Exeádnak, hogy nincs slenki 
e hazában, ki, mint hitünk szerint, inkább érte- 

né, mely uton kell járni, most azoknak kik nem 

akarják, hogy a haza romladékai alá temettessenek 

enyészetesen. 

Higyje el Exád: gyakran ismételtük Tol- 

dyval ha nem vesztesség-e a hazára, hogy Exád 

polgárkoszorus cselekvősége igénybe vette eddig- 

elé teljesen az irót. S szabadjon a barát eláru- 

lásával Exádat a Muzeum januárusi füzetére figyel- 
meztetnem. 

Obajtám vala a nagybecsü kötet tartalmá- 
ról értesittetnem, hogy némi észrevételeket tehes- 
sek annak idejében reá, Igy is szabadjon Exád 
tudomására adnom. 

Az Eszterházy codex nem volt előttem isme- 

retlen; Kovachich lemásoltatta azt a nemzeti mu- 
zeum számára, anélkül, hogy szerzőjét kinyomoz- 

hatta volna. Nekem sikerült az. Szamosközi 
magyar nyelvű feljegyzésének később, itt-ott 

átdolgozott vagyis inkább stylizált másolata az; 

miket én, az eredetiből, rendezve immár sajtó alá 

késziték. A könyvárus hanyagsága ki azt (köny- 
vekkel fizetve) megnevezé, az ok, hogy eddig nap- 
fényre nem jött. 

Az EnyediP ál énekének töredékét, négy- 
féle példány egybevetése után, én is kinyo- 
mattam már, toldalékul Mikóhoz. 

Az efélék miatt igen óhajtanám ha, Excád, 

kinek körülményei a nemes akarat tetté válását 
megengedik, a következő kötetekre nézt meghall 
gatni méltoztatnék. Én utasitással fogadnám Excád 
nézeteit s Excád au courant volna saját parányi 
törekvésemmel. 

Most két tárgy foglal el. Egyik: Toldy mun- 
káinak szerkesztése s kiadása, másik Szamosközi 
halhatatlan érdemüű nagy, latin, munkája. Toldy 

munkáinak kiadását a jándóékb a szeretném adni 
e roppant érdemű emberünknek, s szegény magam 
vállalkozom egy kötet kinyomatására. Lehetne-e 

remény, hogy Excád nemes hazájában némi rész- 
vétre lehetne számitani? Toldy nyolez gyermek 
atyja s tudjuk, a pályán, mit fut, koszorut igen 
de kenyeret nem lehet keresni. 

Hagyja Ezxcád ujra meg ujra ismételnem, 

hizelgés nélkül, cujus causas procul habeo, hogy 

válaszát, mintegy áldást, mint egy örömet mint 

egy jótéteményt várom, ohajtom, kisérem. 
Kazincy Gábor. m. p. 

...



Gr. Andrássy politikáj a. 

Gróf Andrássy keleti politikájáról érdekes 
felvilágositásokat tartalmaz sir Buchanan bécsi 
angol nagykövetnek, m. é. decz. 11-éről kelt sür- 

gönye, melyet a legujabban érkezett lapok az an- 
gol kékkönyvből közölnek. 

Sir Buchanan ezeket irja Derbinek Bécs- 

ből: „Ignatieff tábornok javaslatairól ma értekeztem 

a külögyminiszterrel. Ő azon nézeten van, hogy 

e javaslatok elfogadásával meg volna téve az első 

lópés Törökország feloszlásához és még sem adat- 

nék meg a lehetőség arra, hogy a jövőt illetőleg 

uralkodó aggályoktól nemsokára megszabaduljunk. 

Megütközik a terv földirati részrehajlóságában, nem- 

csak azért, mert a görög lakosság jövendő független- 

sége és fejlődése ellen van intézve, hanem azért is, mert 

egyedüli czélja a panszláv és az orosz érdekek előmoz- 

ditása. A muzulmanok és keresztények beosztását 

külön cantonokba csak erőszakkal, és a jogszerin- 

ti birtok megsértése által lehetne foganatositani; 

a tőrök helyőrségek bezárása a várakba csak nő- 

velné a törökök és keresztények ellenségeskedését. 

A külföldi katonaságot illetőleg megjegyzi, hogy 

6000 ember nem elegendő, azután kérdi, hogy ki 
viselje a költségeket. Véleménye szerint a terv 

nagyon is messze megy ; keleti elemekből euró- 

pai minta szerinti teljes kormányzati rendszert 

alakitani: oly kisérlet, mely csak balul üthet ki, 

holott egy szerényebb terv, mely elfogadja a léte- 

zőt, segit a visszaéléseken, gondoskodik a keresz- 

tények oltalmazásáról, egyenjogositja őket a mo- 

hamedánokkal, de egyuttal a központi hatalomnak 

elegendő tekintélyt engedne a rend fenntartá- 
sára - egy ily terv lassankint előidézné az er- 

szág civilisatióját." 
A válasz az orosz jegyzékre. 

Afranczia külögyminiszterium sietett meg 

czáfolni ama hirt, hogy Anuglia részéről a január 

31-ki orosz jegyzék ügyében akárminő előterjesz- 

téseket vett volna. Mindamellett bizonyos, hogy 

az összes hatalmak közt élénken folynak a tár- 

gyalások a Pétervárra küldendő válasz megálla- 
pitása ügyében. Az angol cabinet vezeti az actiót 

s hír szerint azt inditványozza, hogy a külálla- 
mok ne irásban, hanem csak szóbelileg válaszol- 

janak Gorcsakoif herczeg jegyzékére. Denem lát- 

szik valószinünek, hegy irásban tett kérdésre pem 

irásban válaszolnának a kormányok. Egyébiránt 
akármilyen formmában, de még e héten Pétervárott 

lesz a hatslmak válasza s ekkor azután Oroszor- 

szág végre kénytelen lesz kimondani a döntő szót, 

mely véget vet a jelen bizonytalanságnak, s ha- 

tározui fog a béke vagy háboru fölött. 
Az alkudozások. 

A montenegrói és a török kormányok 
közt lagutóbb két irányhan folvytak a tárgyalások. 

A békealkudozásokon kivül Niksics várának 

élelmezése ügyében is tartattak értekezletek, 

melyek sikerre is vezettek. Ez ügyben a ,Pol. 
Corr." távirati értesülése szerint következő egyez- 

mény létesült: Montenegró átveszi a törököktől a 

Niksics élelmezésére előkészitett s a Boccha di 
Cattaroban lerakott 158,000 oka élelmi szert s 
azt Niksicsbe szállitja. Ellenben atörökök a Risa- 

noban és Cattaroban Montenegró részére felhal- 

mozott és egy millió okánál többre menő tengeri 
készletet Bojánán át elszállitani s azt a Skutari- 
tónál a montevegróiaknak átadni kötelesek. Azon 

körülményből, hogy a törökök óriási élelmi kész- 
leteket halmaztak fel Herczegovinában, azt követ- 

keztetik, hogy nem sok bizalommal viseltetnek a 

béketárgyalások sikere iránt, melyek folyamáról 
ugyancsak a „Pol. Corr. február 4-ki kelettel 
Cettinjéből következő hiteles értesitést vesz: Midhat 
pasa ismeretes felszólitására Nikita egy ideig nem 

válaszolt, mert egy reá nézve mindig mérvadó 
udvar nézeteiről akart tudomást szerezni. Nyolcz 

nap mulva azonban tudatta a portával, hogy kész 
az alkudozásokat megkezdeni. Ezen válasza olyan 
szerény hangon volt tartva, hogy azt lehetett hin- 
ni, hogy Nikita fejedelem lemondott magasra csi- 
gázott óhajairól. De tényleg épen nem igy áll a 
dolog. A konstantinápolyi értekezlet Montenegró 
számára tudvalevőleg nem jelentéktelen területi 

nagyobbodást igényelt. Most Nikita ez igényt el- 
ejteni nem akarja, sőt azt mondotta az angol 
conzulnak, hogy nemcsak a conferentia követelé- 
seihez ragaszkodik, hanem Niksicset is kivánja, 
mely nélkülözhetlen Montenegróra nézve. Ha a 

porta ez igényeket ki nem elégiti, ugy a békéből 

alig lesz valami. - Különben a montenegrói hi- 
vatalos lap az egész békealkudozást ugy tünteti 

föl, mintha nem lenne más czélja, mint a fegy- 
verszünet idejét kitőltetni s bevárni ama napot, 
mig a hatalmas Oroszország is a tettek mezejére 
lép. A mi a béketárgyalások helyét itleti, Nikita 
e czélra Bécset alánlja, minthogy Konstantiná- 
polyba semmi áron sem hajlandó meghatalmazot- 
tat küldeni, és azt sem szivegsen venné, ha a tő- 
rók megbizottak Cettinjébe jönnének. Egyuttal 
megemlitjük, hogy a törökök Grab erőd kivételé- 
vel az összes herczegovinai őrházakat lerombolták 
s a helyőrséget Trebinjébe vonták vissza. Ennek 

oka kétségkivül az, hogy ez őrházak élelmezése 
roppant nehézségekkel járt. 

A török hadsereg. 
A török hadsereg állapotáról meglehetősen 

kedvező hirek érkeznek. A widdini tartományban 
azon hadosztálylyal együtt, mely Zajcsárban van 
elhelyezve, 53,000 ember, egy más hir szerint 
67 zászlóalj 82 ágyu és lovasezred áll. Ezenkivül 
Sophiából és Sarkóiból négy dandár van utban, 
ugy hogy a viddini sereg létszáma nemsokára 

60,000 emberre lesz tehető. Ágyu és lovasság 
egyelőre aránylag még kevés van e vidéken, de 

hóboru esetén 20,000 cserkesz lovast fognak ide 
rendelni. E haderő a román sereg féken tartására 

s a kalafati hidfő elfoglalására fog fordittatni, 

ha ugyan a viszonyok olyan kedvező alakulatot 

nem vesznek, hogy Widdinből az orosz sereg háta 

megettsikeres offensivára nyiljék kilátás. Az egész 

török dunai hadsereg strategiai felvonulása hirszerint 

február 15-én be lesz fejezve. 

A görög kormány. 
A görög kormányt Ignatieff tábornok, 

midőn legutóbb Athénben időzött, hir szerint nagy 

igéretekkel igyekezett az actióban való tényleges 

részvételre csábitani. György király azonban nem 

igen bizik az orosz polltikában, s a mint mond. 

ják, azt felelte Ignatieff tábornoknak, hogy csak 

akkor fog Oroszországgal szövetkezhetni, ha az 
orosz csapatok hatalmukba keritették a Balkán 
vonalát. 

Midhat pasa bukásának okai. 

Midhat pasát, mindjárt akkor, midőn Brin- 

disibe érkezett, felkereste az itt lakó idegenek 

küldöttsége s üdvözölte őt. tAz üdvözlésre adott 
válaszában a számüzött nagyvezir odanyilatkozott, 
hogy számüzetését orosz fondorlatok és az alkot- 
mány czikkelyeinek általa történt védelmezése 
okozta. Egy pérai levél szerint Midhat kikelt a 
császári palota pazarlása ellen. Majd miudennap 
érkeztek az udvarból követelések a pénzügymi- 
nisteriumba; Midhat ennél fogva meghagyta a 
pénzügyministernek, hogy a beküldőtt nyugtákat 
ne fizesse ki addig, mig neki meg nem mutatta. 
A legközelebbi alkalommal aztán Midhat azon 
írott megjegyzéssel küldte vissza a nyugtát a 
szultánaak, hogy a mostani viszonyok ily pazar- 
lást nem engednek meg; a szultánnak meg van 
a maga évi fizetése és egyéb jövedelme, ezzel elé- 
gedjék be. Ezekből kitünik, hogy Abdul Hamid 
szultán abban hagyta dicséretes takarékosságát. 
Midhat számüűzetésében nem kis szerepe van a 
szultán fogfájásának is, mi őt nagyon tűrelmet- 
lenné tette. Az udvari fogorvos ugyan mindennap 
megjelent a palotában, hogy a fájós fogat kihuz- 
za, de a szultán nem tudta magát rászánni. 

Magyar lapok szemléje. 
A ,Pesti Napló" szeretné tudni, mit kép- 

zelnek az osztrákok, ha ők ezt a bankegyezséget 
el nem fogadják? Mit akarnak még tőlünk, hisz 
nincs több bőrünk? Ha visszavetik ez egyezséget, 
ennek csak egy magyarázata lehet, hogy akarják 
a szakitást, hogy provokálni akarják a gazdasági, 
a pénzügyi és a politikai háborut. Azonban ők 
nem fogják KOcZkáztatni a sikert, molyet eszszel 
és erővel, fortélylyal és szószegéssel kivivtak a 
magyar kormány felett. Félnek ók is, hogy ha 
rést nyitnak: Tisza megszökik s kimenekszik az 
obligoból. S ha a lemondott Tisza még egyszer 
lemond, akkor nem jőhet vissza alkudozni, mert 
pártja megszőkik. A táviró értesiteni fog róla, 
hogy a pártgyülés mit határozott. Ez az alkudo- 
zásoknak utolsó stadiuma, ezután már csak a 
törvényhozási tárgyalás marad hátra. Eljön Tisza 
s számot fog adni a pártnak és a háznak. Be fog 
számolni a paritással, s biztatni fog a remény- 
séggel. S a párt és a ház nem fog érezni lelké- 
ben haragot a kormány iránt, annyira elbusulta 
magát. Azt szeretné, ha azokon a törvényjavasla- 
tokon tul estünk volna. Mikor halott van a háznál 
el kell temetni gyorsan, hogy kilehessen szellőz- 
tetni a lakást, s hogy az élők kedvet kapjanak a 
munka után nézni. 

A Kelet Népe" Sennyeyről bátran és egész 
határozottsággal elmeri mondani, hogy nem kö- 
vette volna el azon végzetszerű botlást, melyet 
Tisza elkövetett. Sennyey soha belé nem egyezett 
volna abba, hogy a magyar nemzetgazdasági és 
pénzügyi érdekek feláldoztassanak az osztrák kü- 
lőn érdekeknek s Magyarország jólléte egy bank- 
ügyi tál lencse kedveért oda vettessék a protec 
tionistikus moloch oltárára. Az ország tudja, hogy 
Sennyey keveset igér, de sokat tart meg; keve- 
set beszél, mert hivatását nem káprázatos dikciok- 
ban, banem államférfiui tettekben ismeri fel. 

A ,„Nemzeti Hirlap" alig képzelheti, hogy 
Ausztria-Magyarország komoly vetot nem emelne 
ama terv ellen, mely Herczogóvinát és Albániát 
Montenegrohoz akarná csatolni. Az közönyös a 
világra, hogy Nikica fejedelem nehány mértföld- 
nyi terjedelmü kősziklával szaporitja területét. 
Ahhoz azonban nekünk is lesz hozzá szólásunk 

heogy délnyugoti határainkon nagyobb szláv ál- 
lam ne alakuljon, melynek szükségképen és ter- 
mészetszerüen Dalmácia birtokára kell törekednie. 
Akár győz Oroszország, akár nem, Montenegró 
nem számíthat nagyobb előnyőkre azoknál, me- 
lyeket ma minden további vérontás nélkül meg- 
szerezhet a portától. E határon tul már az osz- 
trák-magyar érdekek érintetnek. Az orosz szövet- 
ség valószinüleg meddő lesz Montenegróra. De 
Oroszország hadi készülődései megrészegitették 
Nikica fejedelmet, s ő mindenesetre részt veend 
az orosz-törők háboruban, melynek kezdete immár 
talán csak pár heti idő kérdése. 

A .Hon'-ban Jókai Mór reméli, hogy az 
osztrák szabadelvüű párt az utolsó órában meg- 
gondolja, hogy mit tegyen ? Mert ha az a mos- 
tani kormányon levő két párt ki nem tud egyez- 
ni egymással, minden rajta tullevő még kevésbé 
fog kiegyezni, mindaddig, a mig a két conserva- 
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tiv pártra nem kerül a sor. Azok aztán majd 
kiegyeznek. Hogy kinek a rovására: az tudva 

levő. De már akkor mi magyar és osztrák szabad- 

elvüek olyan nagyon fogjuk gyülölni egymást, 

hogy inkább átadjuk az egész helyünket a közös 
ellenfélnek, mint egy fél helyet egymásnak. 

Bukuresti szemle. 
A vörös miniszteriumot Bretiano nagy ügy- 

gyel, bajjal még egyszer kifejelte. A szabadolvü- 

párt mindenik töredékét kiakarta békiteni, hogy 

igy az egész szabadelvüpárt vezéreként állhasson 

az országszine előtt. Ha nam sikerült ezt elérnie, 

ennek bizonynyal nem Bzetiano, hanem a fractiok 

vezérei voltak okai. Mikor a reactio tömörül, so0- 

rakozik, hogy a kormányt kezeibe ragadhassa, 
akkor a szabadelvű párt személyes nagyravágyás 
miatt szétforgácsolódik. Egyik azért neheztel 
hogy miért nem adják neki ezt a tárczát, és 

miért ama másikat, megharagszik tehát és ott 

hagyja a pártot. Az ellentábor készen áll és üd- 

vözli azonnal a pártoskodót. A másik csak azért 
lép ki a miniszteriumból, mert nem szereti sze- 

meit annak, a ki bár évek óta egy lobogó alatt 

küzdőött vele, de a kit nem akar a miniszterium- 

bap látni s ha nem is megyen át az ellenzékhez, 

de nem titkolhatja el elégedetlenségét. A. harma- 

dik ha nem teljesittettek ohajai, jogosulva érzi 

magát kiabálni és birálgatni. Mindezek nem 

lépnek ugyan az ellenfél táborába, de széttépik a 

szabadelvű pártot, külön csoportokat alkotnak és 
ez már elég a reactionak, mert a megoszlás gyen- 
geség s a szabadelvüpbrt gyengesége erőbt kőöl- 

csőnöz az ellenpártnak. Midőn az ellenpárt meg- 

buktatásáról volt szó, akkor a szabadelvüpárt 

mindenik árnyalata tömörült és igy a gyözelem 

nagyszerű volt. Catargiu uralma megsemmisült 

és a Bretiano, Cogalniceanu, Jepureanu és Ver- 

nescu által vezényelt szabadelvüpárt kormányra 

került. Azonban szerencsétlenségünkre hazánkban 

a szövetkezések csak a buktatás kedviért történ- 

nek, mert a pártfőnökök csak erre tőörekednek. 

Egyenetlenség keletkezett a miniszterium kebelé- 
ben, az elvi ellentétek összeütköztek és a szoros 

unio széttepett, az erős vár megrendült s az ellen- 
ség készen áll, hogy abba bevonuljon. Cogalnicsanu 
és Jepurénu urak hazafias ténynek tartják vissza- 
lépni a miniszteriumból személyes nagyravágyás 

miatt s ma a reactiot támogatják magatartásuk- 
kal. Ez ama csapás, mely mindig üldözé ezt a 

szerencsétlen országot. 
Egyenetlenség, belviszály épen akkor, mi- 

dőn az ellenség legdühösebb, midőn Hannibál a 
város kapui előtt áll. Ez bűne a mi politikai fér- 
naluknak s különösen azoknak a kik miután a 

miniszteriumból kiléptek, maguktartásával közvet- 
lenül segitnek azoknak, a kik ellen tegnapig küz- 

dőttek. Az ilyenek felette nehezitik a helyzetet, 

az árulásssal vádoltak emelgetik fejeiket, a kik 
hét évig rabolták az orsőágot, most ellenünk tá- 

masztanak máéltatlan vádokat, persecutoroknak, 

anarchistáknak, demagogoknak neveznek ben- 

nünket. 

És mi ezekkel szemben mit teszünk? Vissza- 
estünk mindnyájan a tétlenségbe, kormány és 
nép mintha a holnapi nappal sem gondolna. A 
nép ellenségei napról napra erősbödnek, a vádló 
szerepét veszik elő, ők a vádlottak; a kormány 
törelmes magatartasa miatt persecutor nevet kap, 

ha a törvényt alkalmazza. 
A fennebbieket a kormány lapja a Teleg- 

raphu sorolja elő sokkal terjedelmesebben s mi 
csak mutatványt közlünk belőle épen most, mi- 
dőn Budapesten is ehez hasontó események tárul- 
nak fel az egykor oly hatalmas fusiónált párt ma 
széthuzó közlönyeiben. 

Mi régen megirtuk önnek, hogy Cogal- 
nican u és Jepureanu nem fognak Bretia- 
no Rosettivel egy táborban maradni huza- 

mosb ideig. Moldova és Munténia öreg status fér- 
fiai ezek, kik az úniot megteremtették, de a ki- 
ket csak is a sir fog egykor unialni. A párt 
kűzdelem fejérek és vörösek közt olyan elkesere- 
dett ma, hogy még csak a kés van hátra, melyet 
egymás ellen felragadjanak. 

A vászluj megyei zsidó üldözést addig csür- 
ték csavarták, mig mégis kisütötték, hogy csak- 
ugyan volt ott üldözés. Olyan társadalmi baj ez 

Romaniában melyet csakis a teljes emancipatio 
fog valaha begyogyitani. 

Rövid válasz Szabó Albert feleletére. 
Eszem ágában sem volt, hogy uraságod mes- 

terségét kicsinyeljem, sem az, hogy mi állást cse. 
réljünk, a mi csakugyan képtelenség lenne. Jó 
helyen vagyunk mind a ketten, csak álljunk meg 
a gáton. Köszönettel tartozom önnek azon igére- 
tiért, hogy a felekezet nélküli magyar iskola nem 
fog létre jöni, valameddig azt a román kormány 
nem sietend megerősitni. Igy nem leszünk leg- 
alább aggodalomban annak jövője felől. Sajnos, 
hogy a bukaresti népes romai katholika egyház 
nem gondoskodik magyar hivei gyermekeinek 
nemzeti neveltetéséről, hanem ezt a gondot a ma- 
gyar társulatnak tolja a nyakába. A Sz-István és 
Sz-László társulat segitik a romániai rom. kath. 
egyhbázakat és azok miatt még is elpusztulhat ott 
a magyarság a német és más elemek tömkelegé- 
ben. Ilyen körülmények között, ha a lelkes kül- 
földi magyarok társulatba állnak és nemzeti is- 

kolát ohajtanak állitani: annak minden hazafi 

csak örvendhet. De én ismételten kifejezem azon 

aggodalmamat, hogy a románkormány nem fogja 
megengedni Bukarestben egy községi magyar is- 
kola megalapitását Ha csatlatkozni fogok, akkor 
én fogok azon leginkább örvendeni sőt segély- 

lyel is fogok járulni az iskolához, mi- 

helyt biztositva lesz nemzetüánk annak a ma- 

gyar tannyalvű községi isxolának a fennállhatáss 
felől. 

A bukaresti ref. felekezeti iskola fennállása 

és jövője mindnyájunkat érdekelvén, igen jól cse- 
lekednék a lelkész ur, ha annak mostani állásá- 

ról és multjáról értesitené az „Erdélyi prot. köz- 

lönye-ben a hazai hitsorsosokat. Önők csakis 
azon az udvaron nevelhetnek még most lelkes 

külföldi magyarokat, sőt örömmel vesszük tudo- 
másul azt is, hogy még a községi magyar tan- 
nyelvü iskola főlállitása után sem szándékoznak 
iskolájukat nemzetiségünk ezen 60 éves védbás- 

tyáját feláldozni. Hogy én ki vagyok mi vagyok, 
ez a dolog lényegén nem sokat változtatna. Itt 
a lényeg az, hogy ügyeljünk nemzetiségünkre s 

különösen önök kik ott most őrt állanak ébren 

legyenek! Béke velünk! 
A bukaresti szemle irója. 

Jogi rovat. 
Semmitőszéki döntvények. 

1113.877. A ló-csere iránt kötött szerződé- 

sek is a kereskedelmi ügyletet képezvén, a tőr- 

vényszék abbeli szabálytalan eljárása, miszerint 
illetékesség kérdése fölött nem a Kereskedelmi el- 

járás szabályai szerint alakitott tanácsban hatá- 

rozott, nem képez semmiségi esetet, midőn sem- 

mi kétség sem lehet az iránt: hogy az ügy a 

kereskedelmi biróság körébe tartozik. 

Legfőbbitélőszéki dőntvények. 

26.877. bünt. sz. A kereskedők közt alőfor- 
duló kölcsönös összeszámolási ügy első sorban a 
rendes polgári per utjára tartozván, bűnvádi pa- 
nasz- s eljárásnak helye nincs; főkép midőn be- 
ismertetik hogy magánvádlógtartozásban vau,s az 
általa fedezetül adott, állitólag vádlott által jog- 
talanul elidegenitett érték-papirok tartozása össze- 
gét meg sem haladják. 

Kivonat a hivatalos Értesitőből. 
- A deési illetékszabási hivatalnál egy fo. 

galmazói állomás betöltendő. 

- Hátsek Anptalnak Debreczeni Balázs el- 
leni ügyében, ez utóbbinak 8868 forint 50 kraj- 
czárra becsult Kolozsvári ingatlanai márcz. 183-án 
eladatnak. 

- Ferenczi Sámuelnek Boér Károly és neje 
elleni ügyében, ez utóbbiaknak 3062 forintra 
becsült kolozsvári ingatlanai márczius 13-án el- 
árvereztetnek. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. febr. 16. 

- Valami ,brilliántin" nevű hajport 
hozott forgalomba valamely lelkiismeretlen keres- 
kedő. Ezzel a brilliántinnal szokták a hölgyekha- 
jukat estélyek és bálok alkalmával hajporozni, s 
másnap aztán majd mindegyik bizonyos fejideg- 
báutalmakat érez. Nemrég a „Fővárosi lapok" 
is registrált ilyes jelenségeket. óvatosságra intvén 
a nőközönséget e hajpor használata tekintetében. 
Ez óvatosságot mi is ajánljuk szépeink figyelmé- 
be annyival is inkább, mivel mi is tudunk egy 
esetet, mely kérdéses hajpor ártalmasságát min- 
den kétséget kizáróan bizonyitja. Ugyanis a mult 
héten szerdán tartott vigadói zártkörü bálban 
Tamási Etelka k. a. Tamási János ügyvéd ur le 
ánya, ilyen brillantinnal hajporozott fővel jelent 

meg. Mindjárt másnap aztán heves fejideg bán- 

talmakat érzett, melyek csaknem veszélyes jelle- 
get öltöttek. A segélyül hivott gyógykezelő orvos, dr. 
Brandt ur eleinte nem tudta, miben keresse a he- 
ves idegbántalmak okát; mig aztán értesülvén, 
hogy a kisasszony brilliantin hajport használt : 
constatálta, hogy e mérges szer a baj kutfor- 
rása, miben megerősitette az a körülmény is, 
hogy a hajpor telyes eltávolitása után, - ami pe- 
dig csak nagy ügygyel-bajjal sikerőlt, mert e haj- 
por roppant erősen odatapad a fejbőrhez és haj- 
szálakhoz, - csillapodni kezdett a fájdalom. - 
Ismételve tehát a legnagyobb óvatosságra intjük 
a nőkaet e hajporral szemben : az iletékes hatóság 
t. i. a közegézségügyi tanács és a főorvos úrnak 
különös figyelmébe ajánljuk e veszedelmes pipere- 
czikket. Jó lenne vegyileg megvizsgálni s az ered- 
ményhez képest esetleg a forgalomból eltiltani. 

- Vidor Pál, szinházunk kitünő nép- 

szinműénekese, olyan felejthetetlen jó emléket ha- 
gyott maga után a tordaiak előtt, hogy már is- 
mét várják Tordára. Mint onnan irják nekünk, 
tegnapra várták ismét, s remélték is, hogy az 

intendáns ur vato szava nem fosztja meg őket 

Vidor ur művészetének élvezetétől. Nekünk ugy 
látszik, e reményök ezuttal meghiusul; Vidor ur 
oly nélkülözhetetlen szinházunkra nézve, hogy egy 
pár napig is alig lehet el nélküle. Ezzel kapcso- 
latban meg kell emlitenünk, hogy D. B0ér Emma 
asszonyt utolsó s egyuttal vendégjátéka alkalmá- 

val a tordai kőzönség két szép koszoruval s egy 

zaphír és gyémánt-kövekkel kirakott gyürüvel 
tisztelte meg. 

SJóbarátok. Morlokán Simon nagyon 
jólábon állott egy kenyeres társával. A napokban 
is együtt iddogáltak az u. n. kis Topler-fogadó- 
ban. Miután pedig jó barátok között minden közös: Si- 
mon urral szemben is alkalmazni akarta kebelba- 
rátja ezt az elvet, és 45 ftot annak a zsebéből 
a magáéba helyezettel. Ezt azonban Morlokán, aki 
még nem emelkedett fől a valódi barátság magas- 
latára, egész prozailag lopásnak tekintette s „jó 
barátját" bejelentette a rendőrségnek, ahol most 
a „jóbarát" a commonismus felőli elyeit fogja fej- 
tegetni. 

- A szász nemzeti egyetem általki- 
dolgozott és a miniszteriumhoz fölterjesztett ja- 
vaslat fölött, mely az egyetembe választandó kő- 
vetek választási módozatát és a választási kerüle- 
teket állapitja meg, már döntőtt a belügyminisz- 
ter s igy nemsokára hozzá lehet fogni a végre- 
hajtáshoz. Az e tárgyban kelt miniszteri leirat, 
mint a H. Ztng." értesül, már leérkezett a sze- 
benmegyei főispánhoz, ki törvény szerint az uni- 
versitásnak is elnöke; a leirat a választó-kerüle- 
teknek az egyetem által javasolt beosztását hely- 
benhagyta azzal a hozzáadással, hogy az egykori, 
Szelistye- és Talmács- székben fekvő községek volt- 
urbéres lakósai, valamint a hétfalusiak és végre 
a volt Szebenszék határközségei is birnak válasz- 
tói joggal. 

- Brassóban f. hó 12-én a szinházut- 
czában egy pinczében meggyult a petroleam egy 
kereskedő tanoncz vigyázatlansága következtében ; 
a pincze falépcsője is csakhamar tüzet kapott, va- 
lamint megrongált Töpfner Károlynak mellékes 
üzlethelyiségében egy csomó árut. Szerencsére 
azonban ennél több kárt nem okozhatott a tűz, 
mert az önkénytes tüzoltók csakhamar elfojtották 
a pusztitó elemet- 

- Tüzvész. Szent-Ágothán - mint a 
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„Sieb.-d. Tagebatt"-nak irják, -f. hó 10 és 11- 
dike közti éjjel 12 és 1 óra között két csúr, - 
valószinüleg gonosz kezektől felgyujtva, - leégett. 
Szerencsére a heves szél, mely azelőtt való egész 
napon át dűhöngőtt, a tüz kiütésekor elcsendesült. 
Az ágothai ifju tüzoltó egyletnek szintén nagy ér- 
deme van benne, hogy a tüz nagyobb pusztitást 
nem vihetett véghez. Ha a szél nem áll meg, s 
ha a tűzoltók nem nyomják vala el oly gyorsan 
a dühőzgő elemet: a kis mezőváros nagyobb része 
elhamvadott volna, mert a tűz eloltása után rög- 
tön ismét valóságs szélvihar keletkezett. 

- A magyar tudományos Akadé- 
niia ,Monumenta Hungarias historicá"-iból is- 
mét három vaskos kötet jelent meg, melyek Sza- 
nroskozt Istvánnak, a 16. században élt erdélyi 
historikusnak „történelmi maradványait" tartal- 
mazzák. Ugyancsak az Akadémia kiadásában 
megjelent az: „Erdélyi országgyülési emlékek: 
második kötete (1556. szept. -1576. jan.) Mind- 
két nemű kiadványok minket, erdélyreszieket, ér. dekelnek közelebbről; de a magyar historiának 
minden kedvelője fokozott érdekkel olvashatja 
történelmünk a becses adalókait. - Anya. és testvérgyilkosság. Alcser- 
nátoni napszámosi nős Urukos Rózsa Miska e hó 
4-én este 8-9 óratájt a szomszédból jól megpá- 
linkázva hazament, ily állapotában nőjével czi- 
vakodni kezdett, mit annyira vittek, hogy ott 
nála levő fivére Urukos Rózsa Sándoris az asz- 
szony részére állva, helytelen s durva eljárásáért 
fivérét komolyan feddeni akarván s rendreutasitni, 
mire Urukos Miska dühbe jövén, egy favágófej- 
szét ragadott kezébe s ezzel testvéröcscsét ugy ütöt- 
te főbe, hogy ez rögtön halva rogyott össze. Ne- 
je látva ezt, kiszaladott a szobából és a gonosztevő 
édes anyját küldé fiához, hogy ezt csendesitené le, 
mert őt is üldözi s keményen fenyegeti. A szegény 
édes anya éjjel 10 óra tájt elhagyja házát s megy 
felbőszült fiát engesztelni, de amint az éles anya 
a fia házába lépett s az ajtót maga után betette, fia 
a még kezében levő fejszével őt is úgy főbevágta, 
hogy tüstént halva rogyott öszsze. - Látva a test- 
vér- és anyagyilkos, hogy a földön fekvők csak- 
ugyan meghaltak, elment egy tőle távolabb lakó 
fivéréhez, kinek az esetet úgy adá elő, hogy öcs- 
ese Sándor nála az anyját levágta s azután ma- 
gátis s most mindketten halva feküsznek, és kér- 
te, adna neki tanácsot, mitévő legyen? Ez azt 
ajánlotta, hogy legokosabb lesz az esetet a rend- 
őrnek, ki ugyis közel lakik hozzájok, azonnal felje- 
lenteni. Ugy is történt. A rendör nem adott 
hitelt a mondottaknak, hanem szépszerével kérdez- 
ni kezdette, hogy hogy és mint történt, beszélje 
el, mert ugyis kiderül az eset története s an- 
nál roszabb lesz reá nézve, mire ez mindent 
szépen bevallott. - Most a törvénytől várja méltó 
büntetését. 

- Axz „Erdélyi gazda" 7-ik száma 
a következő érdekes és változatos tartalommal je- 
lent meg: Aközségi bikatartásról. - Ki korán kel, 
aranyat lel. - Mi az oka, hogy oly nagy mérvet 
öltött a praevarikálás? -A trágya alkalmazása. 
- Olcsó méh kaptár. - Gazdaszonyaink nem tud- 
nak burgonyát főzni. - A magvizsgálat érdeké- 
ben. - Baromfi-dőg ellenszere. - Die landwirth- 
scbaftlichen Maschinen und Geráthe s. a. t. (könyv- 
ismertetés.) - Ménkiosztás az erdélyrészi terüle- 
ten. - Meghivó. - Mellékletünk. - Piaczi árak. 
- Hirdetések. Előfizethetni Kolozsvártt a kiadó 
hivatalnál, félévre 2, egész évre 4 frttal. 

- Charles Darwin, a bíres angol ter- 
mészettudós közelebb kellemes meglepetésben ré- í
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szesült, ugyanis 10-ik születése napja alkalmából 
pDompás, müűvészi albumot kapott, melyben az ő 
fejlődéstanának 200 követője mutatta be magát in 
effgie. Az album hossza 50 centimeter, széles- 

sége 48, sötét-kékbe kötve- és arany diszitésekkel 
Az első lapot szép allegoriai kép foglalja el : egy 
női alak (A kutatás) ül a szirten, s komolyan, 
áthatólag néz reánk. Mellette a Geniusz áll tova 
Sugárzs fáklyával. A kitöró nap elől futnak a tu- 
domány ellene, a mythos és dogma. Felsője Filger 
Arthur Brómában, a müveltség harczát képezte 
ez allegoriai festményben. A potographiák számát 
Háckel nyitja meg, követi Helmholtz, Moleschott, 

Büchner, Hellovald, dr. Brehm, Aauerbach, Cotta, 
örber és Rade, az eszme megpenditője; végre 

egymásután sorakoznak a kisebb és közepesebb 
irók. 

- A tronörökös ajándéka. Rudolf 
trónörökös régóta szeretett volna már pár apró- 
fajta borz-ebet szereztetni, de egész Bécset hiába 
hajszolták fel, nem birtak ilyet kapni sem az eb- 
kereskedésekben, sem a vadászok között. Végre 
találtak egyetlen egyet,de az meg nem volt eladó 
Semmi áron; a mint azonban gazdája megtudta, 
hogy kinek a számáta keresik a parányi ebet, ön- 
kényt ajánlotta fől - ajándékul. A főherczeg el- 
fogadta a vonzalom ily jelét, s pár nap mulva 
egy bottal viszonozta az ajándékot, a bot fejét 

Aaranyból verve a parányi eb hű szobra képezte. 

ind 

sapatok 2500 

tettek el 
tattak, 

szétromboltattak. 

- Bánki bácsi hires hentesmester Deb- 
Teczenben. Minden évben küld töltött káposztát 
és országos hirü fokhagymás kolbászt Kossuth 

ajosnak, Ez évben azonban nem akart a czeglé- 
diek után maradni és személyesen vitte Baracco- 
neba. 

Egy nagy mammuth-fejet kapott e 
napban a nemzeti muzeum. A kincstár tulajdonát 
képező nagymargitai pusztán találták, s egy idei 
tulajdoujog miatt pör tárgyát képezte a kincstár- 
bérlő közt, mig végre a kincstár javára dőlt el. 

- A Duna Bécsben egyre növeke- 
dik. Ma reggeli 4 órától 10-ig a Ferdinánd-hid- 
nál 314 cm-ről 316 cm-re emelkedett, Schárding- 
ből, Linzből és Steinból vésztjósló hirek érkeztek; 
Innben a vizállás 24 óra alatt 53 cm-rel emel- 
kedett. A központi árvizbizottság most minden 
délben hivatalos jelentéseket ad ki. A ma déli 
ülésen elhatározták az elzáró hajó lesülyesztését. 

Frateren magas a viz. A Kaisermalmoknál a 
viz ujabban 3 istállóba nyomult be; a lovakat 
Tendőrök vitték elő; két kunybóból a lakókat el 
kellett szállítani. Az Erdbergermuson fölszólitot- 
ták a lakókat, hogy készüljenek a költözködésre. 

- A vaticani zxsinat folytatásának 
terve élénken foglalkoztatja a római szentszék 
irányadó köreit. A pápa, mint a „Times4 egy 
távirata jelenti, egy bibornoki gyülés elé a kö- 
vetkező kérdéseket terjesztette? 1) Opportunus-e 
A vaticani zsinat tanácskozásait a jelen körülmé- 
nyek közt folytatni ? 2) Minő kérdéseket kellene 
első sorban megvitatni? 3) Szükséges-e a mo- 
dern tanokat előtanulmányok tárgyává tenni ? - 
Az első kérdésre a bibornokok tagadólag feleltek, 
mert azok melyek miatt a legutóbbi zsinat fél- 
eszakadt, most is fennállanak. A harmadik kér- 

désre a bibornokok igennel feleltek. 
-Apárisl világkiállitás tárgyában a 

kereskedelmi miniszter fölhivást intézett az ipar- 
kamarákhoz és egyéb közgazdasági és kereskedel- 
mi testületekhez, tudatván velök, hogy a kiálli- 
ás fenteskérdését enguetben szándékozik megbe- 

széltetni, ennélfogva azokat a bizottságba meg- 
ivja, A enguete tanácskozásainak tárgyául kitü- 

21 1. kijelölését azon csoportoknak és osztályok- 
nak, a melyeket illetőleg Magyarország képvise- 
lete a kiállitáson kivánatos, 2. a gyüjteményes 
kiállitások szervezését, 3. a vidéki kiállitási bi- 
Zottságok székhelyeinek, területeinek és működési 
körének meghatározását, 4. a bejelentési határidő 
meghatározását, 5. a kiállitási tárgyak előleges 
birálatának szabályozását, 6. a kiállitási tárgyak 
gyüjtésének módozatait. A bizottságba a kereske- 
delmi iparkamrák részéről fölhivja háró Kochmei- 
eter Frigyest, Ráth Károlyt és dr. Szvetenay Mik- 
lóst, Scházler Frigyest, Flandorffer Ignáczot, 
ehindler Ferenczet, Deil Jenőt, Strasser Alber- 

tet, Gámán Zsigmondot, Dück Józsefet egy ki- 
állitási ügyekben jártas tagot, Gaál Jenőt, az 
országos gazdasági egyesület részéről Korizmics 
ászlót, Mórócz Pált, Térey Pált és dr. Rodicz- 
J Jenőt; az országos ipar egyesület részéről dr. 

Szabóky Adolfot és Pemner Károlyt. 
- Öldöklés Délamerikában. Colum- 
élámerikai köztársaságban kegyetlen polgár- 

áboru dühöng. Angol lapok tudósi.ásai szerint a uszezer lakósságu Cali városában mult évi decz. 
án fölkelés ütött ki, melyet a conservativek 
itottak. A conservativek hat napig voltak a városnak birtokában. Ekkor Pera tábornok vissza- 

lött a liberalis csapatokkal, elfoglalta a várost s 
atárait rombolás és öldöklésnek engedte át. A 

személyt, úgy fegyvereseket, mint 
védteleneket konczoltak fel. Dr. Vicentei Borreo- 
egyike Columbia elnökeinek, függetlensége óta, 
egy 90 éves aggastyán, házából kihurczoltatott 
és agyonlővetett. Nők házról-házra üzettek irgal- matlanul s a legnagyobb gyalázatosságok követ- 

rajtok. Házak feldulattak és lerombol- 
Templomok kiraboltattak s oltáraik a 

bia a 

Mmeggyilkoltak vérével bemocskoltattak. Boltkira- 
és raktárak betőrettek s feldulattak vagy, 

la 

Számos külföldi egy sorsban 

részesült a benszülőttekkel s öldöklés, paráznaság, 
rablás és gyujtogatás több napig uralkodtak. 

A„KELET" magán-távirata 
Feladatott Budapesten feb. 16 d. e. 12 ó. -p. 

Érkezett Kolozsvárra feb.. 16 d. e. 12 ó. 27 p. 

A magyar kormány követelését, hogy 

a direktoriumok illetősége specifikáltassék 
az osztrák ministerek elutasiták; a dotá- 

tio kérdése felett még közeledés sincs. A 
paritásról pedig az osztrákok hallgatnak, a 

mig párt conferentia lesz, ennek napja 

pedig bizonytalan, mert kormány állása 
nehéz. 

Az orosz háboru kikerülhetet- 
len; az orosz tisztek nejei Kiseneff- 
ből eltávolittattak; az orosz kény- 
szerkölcsön egyházakra is kiterjesz- 

tetetr. 
A török nagyvezér Montenegrónak 

felajánlta, hogy alkudozzanak Cattaroban. 

CSARNOK. 
A fecsegő. 

Wéber M. A. után 

Kompolthy G.-tól. 

A hallgatag ellenlábasa a fecsegő, és nyel- 
vét e legjobb de egyszersmind legártalmasabb kis 
husdarabot, épen annyira veszi igénybe a fecsegő 
a mennyire pihenteti amaz. . 

Az ember nyelve egy kis rész csak, és mé- 
gis nagy dolgok teremtője, előidézője. 

A természet két fület, két szemet adott ne- 
künk és csak eg y nyelvet, de a fecsegők nem 
ügyelnek a természet ez intésére, az ő nyelvük- 
nek nincs vasárnapja, mint a szerecsenek mond- 
ják. Szivesen adnák egyik fülöket egy második 
nyelvért, minthogy soknak csak azért van két füle, 
hogy a mi az egyiken bement a másikon kirő- 
pülhessen. Az őket hallgatónak, minthogy a fület 
nem lehet lekonyitani mint a szemet behunyni 
nem marad más hátra, mint megszökni. 

Azon szerzetes, kinek egy alkalommal po- 
harak közt maga a rendszerint hallgatag Weber 

sokat fecsegett a pápáról, papokról stb. megunta 

a dicsőséget és azt mondá W-nek: „A te szád 
lyukas'. Weber mosolygott és megbocsátott a 

barátnak. 

II Károly Angolhon királya méltán nevez- 

hető a fecsegők királyának is. Kalandjait elbe- 

szélte bár kinek is, még pedig oly tüzzel, hogy 
nem vette észre hallgatói elpárolgását, 

A fecsegőkről és alkalmatlan levelezőkről 
egy élczelő megjegyzé; „Mondják, hogy meg- 

haltak, de én nemhiszem, mert még nem jelen- 

tették nekem. " 

A titok a fecsegő előtt az, a mi Lajos alatt 

az ugy nevezett secret de la poste") volt, t. i. 

jog leveleket fölbonthatni. 

fecsegőt éppat nzy nem lehet megczá- 

folni, mint a hazugot, az aggot nem? hallgatói 

fiatalok, tudosokat és mágnásokat még kevésbé, 

mert ezeket nem szabad és a tudosokat nem 

tudja mindenki megczáfolni. Az igaz fecsegő azt 

mondja nekünk, hogy ne hagyjuk magunkat za- 

varni, de azért órák hosszáig a nyakunkon ül- 
nek, Mindnyájon az eszmetársulás rabsága alatt 
vannak, a legkisebb mellékkörülmény is mozgás- 
ba hozza eszme részeiket és ilyenkor ég legyen 
kegyelmes a hallgatónak, mert maguk is bevall- 
ják, hogy el vesztették a fonalat, s ha meg- 
találták tovább megy ez inacternum, mert szájuk- 
nak nincsenek zár izmai. 

Még tudósok is, kiváltképpen öregek fecse- 
gőkké lesznek, még pedig azért, mert hetekig 
ülnek a magányban könyveik mellett és ha végre 
az emberek közé vegyülnek sokszor a hiuságuk 
sem engedi meg, hogy beszédesek ne legyenek. 

A tudósok és élczelők után leginkább a fod- 
rászok, borbólyok és szerecsenek tüntetik ki ma- 
gukat. Webernek volt egy fodrásza ki dadagó lé- 
tére mégis fecsegő volt, megkisérthette volna ma- 
gát a katonaságtól kimenteni, mint amaz angol : 
„kapitány ur dadagok 14 „Nem tesz semmit ve- 
rekedned kell és nem fecsegni.. „De az ellenség 
megrohanhat az őrálláson mielőtt kitudnám mon- 
dáni a. 1ta, CJjj k.., ki vagy?t 
,Más melléó állitalak és csak lőnöd kelle. „De 
nem aprithatnak fel mig kinyöghetem pa. . . pa. 

pardon? Megmenekült. 
Mi hozhatja jobban kisértetbe a hallgató 

türelmét mint ha a fecsegő azt mondja: „Rövi- 
den csak annyit akarok még megjegyezni. és 
előlről kezdi ismét. Az ily fecsegők beszédéhez sok- 
elbeszélésünk is hasonlit. 

Különös, hogy a szegény szerecsenek a nap 
fáradalmai után szivesen lemondanak az alvásról, 
ha jól kifecseghetik magukat és ilyenek a zsi- 
dők is. 

Bégi élez, hogy a nők azért lőnek szakál 
nélkül teremtve, mert nem lehetne őket borotvál- 
ni. Szüntelen jár a szájuk és ezért hull ki elől 
a fogzuk. ' 
Sokan vannak, kik a bőbeszédü fecsegést 

szellemességnek és nem tudom még mi szép do- 

) posta títok ..... 
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lognak szeretnék elkeresztelni. A fecsegést csak 
szép nőknek engedjök meg - azoknak még 

jól is áll. 

A köznépnél is találunk elég fecsegőt. Ilye- 
nek különősén a nők, kik nem egyszer adnak 
okot a szegény férjnek, hogy a korcsmában ke- 

ressen vigasztalást. Pedig Shakespearenek igaza 
lehet ha azt mondja: 

Thal man, that has a tongue, J say, is 
no man, 

Jf with his tongue hecannot min a womam?9), 

de a paraszt másként segit a dolgou és onnan 

van, hogy felesége olyankor a másik végletbe 

esik és három négy napig néma lesz, mint a hal 

és ezen házi orvosság nagyobb adagokban mind- 

addig ismételten lesz alkalmazva, mig a fecse- 
gőt örökre el nem némitja a hant. 

Megtörtént egy szellemdúsnak ismert nővel, 

hogy a neki bemutatott férfihoz száz kérdést in- 
tézett a nélkül, hogy azokra a feleletet bevárta 

volna s távozta után azt mondá róla: „Ab, du'il 
a de lesprit15***) és ezen szellemes férfiu, ki 

nem válaszolt a hozzá intézett kérdésre - né- 
ma volt. 

Érzékeny férjeknek már nem egy nő kese- 
ritette meg életét a fecsegéssel, mit utóvégre is 
meg kell szokni, vagy tul kell rajta tenni ma- 

gát. A tapasztalás bizonyitja, hogy hozzá lehet 
szokni, mint a malom-zakatolásához. 

Azok, kik keveset tudnak, sokat fecsegnek, 
mig ellenkezőleg azok, kik sokat tudnak, keveset 

beszélnek; nagyon természetes, hogy az üres fő 
mindent fontosnak tart, a mit tud és azt min- 

denkivel közölni akarja. : 

A gondolkozónak száz meg száz dologra 
nincs mit, vagy nagyon is sok megjegyezni valója 

van és -- hallgat. 

Ballgataggá tesz a butaság de az okosság 

is; égy nő, ki hallgat rendesen ostoba, a férfinél 
ez ellenkezőleg van. 

Valószinünek látszik, hogy a férfi inkább 

másnak, a nő pedig saját titkait birja megőrizni 
és elhallgatni. 

Sokat és jól beszélni tehetsége a világfinak 
kevés és helyes szó jellemzi a gondolkozót, a fe- 
esegés az ostoba és az idétlen élczelő termé- 

szete. 

Legszebb jelképe a fecsegőnek maig is a 
szarka. ; 

Mindezek daczára is a fecsegésnek nagy 

haszna van a nagyvilágban és nem kis müvészet- 

re mutat haszontalanságok felett könnyed és kel- 

lemes társalgást folytatni; elkerülhetetlen az a ve- 

gyes táraságokban, előkelők asztalánál es oly em- 

bereknél bol beszélnünk kell, ha nem akarunk 

illemsértők lenni. ; 

A hallgatni tudás erőre, a hallgatni aka- 

rás, jóindulatra és elnézésre, a kényszerült hail- 
gatás pelig az idő szellemére mutat. Ezer és ezer 

ember megtartotta volna tekintélyét, ha ismerete 
volna hallgatás mesterségét mit leginkább megta- 

nulhat fecsegők között. 

Ki az idő becsét ösmeri aligha válik fecse- 
gővé. 

A legnagyobb fecsegők a francziák és leg- 

könyebben hallgat az angol: még a parlamentben 

is, voltak hallgatag képviselők, kik 20 éven át 

némán ültek a gyüléseken és azért keltettek oly 
nagy figyelmet, ha végre megszóllaltak. 

A némaság valódi páholya nem a szabad- 

kömüveseknél van - hanem egyedül a halotti 
kamarában. , 

(Folyt. kövt.) 

KÖZGAZDASAG. 
Trágya termelés kiszámitása, da- 

rab számra; takarmány és alom 

szerint. 

Házi állataink által termelt trágya mennyi- 
ségének kiszámitására, mind e mai napig határo- 

zott számitási móddal nem rendelkezünk. - Mi- 
vel mindazon tekintélyek, kik ez irányban mű.- 
ködtek, a kik tételeiket részint a gyakorlatra, ré- 
szint kisérletekre fektették, egymástól, ha bár 
kissé is, de mind eltérő eredményeket tüntet- 
nek fel. 

Vannak egyesek kik a nyerendő trágya 
mennyiséget, - valószinüleg próba mérések alap- 
ján - fejenkint (darabonkint) igyekeznek egyes 
állat nemeknél kiszámitani; - mások ellenben, 
mint alapot a felhasznált takarmány és alom 
mennyiségét veszik fel midőn is a szükséges fen- 
tartó és termelő takarmány között, bizonyos arányt 
állitanak fel. 

Az iránt, hogy ezen utóbbi mód, mindene- 
setre helyesebb, mai napság kétség sem merülhet 
fel. - Már Meyer, Thaer, s többen, ugy in- 
dulnak ki, hogy a trágya mennyiség a felhasz- 
nált takarmány menyiségétől és tápértékétől, va- 
lamint az ürülék felfogására használt alom meny- 
nyiségétől van függővé téve; - miért is a ta- 
karmány s alom figyelembe vételétvel kell, a trá- 
gya kiszámitásának történni; - nem különben a 
felhasznált vizmennyiségre is tekintettel kell len- 
ni, mely a trágya sulyának növekedésére igen nagy 
befolyással bir. - Thaer, határozottan ezt mond- 
la hogy a takarmány szárai aklrészének sul)a, 

**) A férfi kinek nyelve van, nem férfi ha azzal 
nem képes legyőzni a nőt. 

*) Ah, mily szellemes. 

a hozzá járult nedvesség következtében, az ürü- 
lékben felényinél magosabban növekedik, ha a 
trágya nedves állapotában leend megmérve; aned- 
vesség nagvobb része az alom által fogatik fel 
és nagyobbitja a trágya tömeget.*) 

Ezen alap tételre már most többezőri kísér- 
letek után, ugynevezetttt kulcs számok lettek fel- 
állitva, melynél ugy a különböző takarmány ne- 
mek, mint az alomra felhasznált anyag egy bi- 
zonyos egységre lett át vive. 

Régibb szerzők több ily átvételi táblázato- 
kat készittettek, melyeknek szerkezetére, a takar- 
mány szerekben levő oldható és nem oldható al- 
krészek egymáshozi viszonya, nem különben a 
tápanyagoké; befolyásolta a sorozatot. 

Mint ilyen a legujabb időkig a széna ér 
tékre való átvitel szerepelt. Egy meghatározott 
sulyu közönséges réti-széna, száraz állapotbani 
tápértéke volt felvéve mint egység, s erre, min- 
den csak kigondolható tápszer bizonyos számará- 
nyok szerint vissza lett vezetve. Hogy mind az 
arányszámok, mind pedig a trágyának széna ér- 
ték utáni kiszámitása mily egy oldalu volt, elég- 
gé bizonyitják azon különbségek melyek az egyes 
auctoroknál előléptek. - Igy Meyer18-3.15- 
ig, Walfen 2.5, Tbaer 23, Thünen és 
Koppe 225, Koppe a zöld takarmánynál visz- 
sza vezetve azt széna értékre 20. Schweitzer, 
2.0, Schwertz 19, Pahst minden takarmány- 
nál, saját maga által szerkesztett táblázat szrint vissza 
vive széna értékre 1.75, alomnál 3-5 et veszi fel 
mint szorzó számot, a trágya mennyiség megha- 
tározásánál. 

Igy mig igen sok jeles gazdasági szakférfit 
lehetne felemliteni, kik mind különböző systeme- 
ket állitottak fel a trágya kis. ámítására, midőn 
is az eredmény hasonlólag igen sok változatban 
lépett elő. 

Legujabb időben már a vegyelemzésre van 
állapitva a számítás, melyet hasonlólag nem le- 
het minden hiba nélkül chablonnak mondani, de 
mindenesetre sokkal pontosabb mint ez eddigi 
eljárás, mely mellett az igen nagy számban esz- 
közölt kisérletek tesznek tanuságot. 

Ujabban ugyanis kimutatta a vegytan, hogy 
a takarmánynak hány százaléka lesz felhasználva, 
hány százaléka megy ki a testből az ürülékben, 
szilárd vagy hig folyó állapotban; melyhez még 
hozzáadandó a felhasznált vizmennyiség és alom. 
Hogy a termelt trágya különböző állatnemeknél, 
vgy mennyiségre, mint milyenségre igen külön- 
bőző, az magától értetődik, miért is, az egyes 
számiításoknál figyelembe kell venni az emésztési 
különbségeket, a trágya különböző nedvességi fo- 
kát, nem különben annak gyors vagy lassu fel- 
bomlását. 

Nagyban, midőn is egy gazdaság trágya 
termelésének mennyisége számitandó ki, igen ke- 
vés eltérő lesz a valótól, ha az egész egység- 
re ,„nagy marha" vivődik vissza, hol is az 
ürülék teszen, az összes takarmány száraz alkat- 
részének 507, az alom annak 1/4-de, és 75 4,.*) 

Miből is az általános formula a következő- 
leg állitható elő: 

(T/2 X A) X 4 = Tr. vagy T. 2 x A. 
. 

T = takarmány száraz alkrész, A - alom 
száraz alkrósz, Tr = fris trágya. 

Ezen eredményhez már eleve hozzájuthatunk, 
ha a takarmány száraz alkrészét 3-mal szorozzuk. 

Ugyanis 100 kigr. takarmány ad a trá- 
gyában 50 kgr. száraz alkrészt, ehez hozzáadva 
a takarmány sulyának egynegyedét - 25 klgr. 
összesen 75 kigr. száraz alkrész, melyhez még a 
767 mi adandó s igy teszen összesen 300 
kigr. (100X3-3800) friss trágyát. 

Ha számitásunkat darabszámra (fejenkint) 
akarjuk végezni s felvesszük az egységet (nagy 
marha) 500 kgr. élősulylyal, akkor a napi szük- 
séglet lesz, 13 kgr. takarmány száraz alkrész, 3 
klgr. szalma száraz alkrósz alom, mely szerint a 
napi trágyatermelés 38 kigr. mi egy évre körül- 
belül 14,000 kigrt. teszen, egy darab nagy mar- 
hára. Mivel azonban a trágya teljesen fris álla- 
potban soha sem kerül használatba, tehát ezen 
mennyiségből levonandó az, mit a megérés alatt 
sulyábó! elveszit, mely - félérett állapotban vé- 
ve fel - teszen, több kisérletek alapján 15- 20 
4-ot, vagy megközelitőleg az összes suly egy- 
hatodát, Miután kimondhatjuk, hogy egy darab 
nagy marha trágya termelése évenként 
- félérett állapotban - 12,000 Eilgr. vagy 20 
szekér á 600 kigr. 

Mielőtt a trágyatermelés takarmány és alom 
utáni kiszámitására térnék át, elmellőzvén több 
tekintélyes gazdasági irónak - mint Hofmeister, 
Hennenberg, Baussingault, Kühn, Schultz, Rau- 
teaberg stb. - eljárásait, nem hagyhatom fel- 
emlités nélkül, a legujabb kor két jeles szakférfi- 
anak, dr. Wolff Emil és dr. Heiden Emilnek, 
több kisérletek által szerzett tapasztalataik alap- 
ján felállitott kiszámitási adatait. 

Dr. Wolffszerint ugyanis, a termelt trá- 
gyamennyiség sulyát megtaláljuk, ha mind a 
takarmányt, mind az Imot százalékos száraz 
alkatrészre visszük át, szorozva azt a megfelelő vi 
szonyszámmal, mely mellett a trágya nedvességi 
állapota is mindig számitásba veendő. - Igy: 

*) Thaer. Grunde. der. rat. Landwintsehaft. 
1833. 

*) Dr. E. Wolff. prachsche Düngerlehre. Berlin 1874. 

Tehénné! 100 kgr. takarmány száraz 
alkatrészből 47.1 7 a trágyában marad vissza, 
melyhez 80%-nyi tartalom járul, az ugyanily 
nedvességgel szárított alomszalmával együtt adja. 
a nyert trágya sulyát; ha a takarmány és alom- 
nak a trágyában visszamaradt száraz alkatrészét 
5-tel szorozzuk. 

(Folytatása következik:) 

Erdélyi piaczok árjegyzéke. 
- Kolozsvár piaczi árak 1877. feb. 

8-ról, egy hektoliter tisztabuza 8 frt 20 kr, 
rozs 5 frt 65 kr, elegybuza 6 frt - kr, 
zab 2 frt 60 kr, 100 kilo széna kötve 8 frt. 
- kr, alomszalma 1 frt 60 kr. zsupszalma 
1 frt 80 kr, egy köbméter fa usztatott 5 
frt -kr, 1 kilogramm fagygyugyertya ön- 
tött 72 kr, marhahus 38 kr, konyhaliszt 18 
kr, rizsi 28 'kr, 1 lIiter gyöngykása 32 kr 
borsó 18 kr, lencse 20 kr, paszuly 10 kr. 
köles 22 kr, hectoliter burgonya 3 frt 55 kr, 
kigr. kősó 8- kr, disznózsir 88 frt - kr, bors 
- frt 88 kr, hagyma 14 kr, fokhagyma 28 kr. 

M.-Vásárhely piaczárai febr. 8- 
ról, 1876. egy hectoliter Tisztabuza 7 frt 80 
kr, rozs 5 frt 05 kr, elegybuza 5 frt 20 kr 
zab 2 frt 30 kr, 100 kgr. szóna 2 frt 20 kr, 
alomszalma - frt 40 kr, zsupszalma - frt, 60kr, 
egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 80 ki, 
usztatott 2 frt 20 kr, egy kgr. fagygyugyer- 
gya öntött 60 kr. nyujtott - frt 58 kr, mar- 
hahus 34 kr, konyhaliszt 12 kr, Rizs 32 kr, 
1 liter gyöngykása 32 kr. borsó 16 kr, len- 
cse 16 kr, paszuly 14 kr, köles 16 kr, egy 
hectol. burgonya 2 frt 50 kr, 100 kgr. sa- 
vanyu káposzta - frt - kr, egy kgr. só 9 
kr. disznózsir - frt 90 kr, szinzsir. 1.frt-- 
kr, bors 1 frt - kr, hagyma. 10 ki, fok- 
hagyma. 20 kr. 

- A tordai piacz árjegyzéke: febr. 6-iki 
1877: Egy hectoliter tisztabuza 12 írt - kr 
elegybuza 7 frt, -rozs 4 frt, 50 törökbuza 4 
frt, 50 zaba3 frt, ie. paszuly 4 frt 50 kr, pi- 
tyóka 2 frt 50 kr, Egy m. mázsa széna 2 frt - - 
egy kalagya szalma 35 kr, - egy m. má- 
zsa alomszalma 35 kr, - egy m. mázsa 
szalonna 72 frt, - egy kilo disznozsir 48 kr, - 
egy m. mázsa turó 56 frt, - egy kiló diszno- 
hus perzselt 48 kr, marhahus 34kr, - 1 öl 
bükkia 11 frt 10kr, - 1 öől fenyőfa 7 frt 50 kr. 

Nemzeti szinház. 
Kolozsvártt, szombat február 17-én. 1877. 

I2-ik " szünet. 

Menter Zsófia asszony zongoramü- 
mésznő és Popper D. ur gordon- 

kamüvész 
csak ezen egy 

hangversenyük. 

Napi árak: Közép páholy 5 ft. Alsópáholy 4 fit. Felső közép- vagy betüs páholy 3 frt 50 kr. Felső pá- holy 3 frt. Emeleti erkélyülés 1 frt 50 kr. Földszinti támlásszék és alsó erkély 1 frt. Földszinti 1-ső rendü zártszék 1-6 sor 80 kr. Földszinti 2-od rendű zártszék 7-18 sor 70 kr. Földszinti állóhely 40 kr. Karzati számozott ülőhely 40 kr. Karzat 20 kr. 

Kezdete 7 órakor. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről február 15-éről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

fre kr]ért kz 
bánsági 
tiszavidéki 12401- - 

Buza pestvidéki 12-1-- 
fehérmegyei 1245 -- 
bácskai 121401- 

Rozs magyar 9]551 9170 
Á takarmány 61701 7120 
T.kta 730] 850 
Zab magyar 750 770 

bánsági 5)90 6- 
Tenkeii ágnemi 570 535 

káposzta -- 
Reeze / bánsági - 
Köles magyar 540 5(60 

buza tavaszra szállitandó 1295113 - 
E] . Szept. -Oktre szállitan. 
E (ozS tavaszra szállitandó , 

teng. Májusra—junira szállit. 658] 662 
= (repcz. káposzta Aug Szept. szál. 15 2/.15]5/a 

v bánsági Jul. Aug. szállit. 148/115 - 
Szesz (ny.) 100 liter százalékként 29 8030 25 

Távirati tudósitás bécsi tőzsdéről. 
Február. 15-én 54, Metaligues 62 45. írt 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 6.780. frt. 
Arany járadék 11150 1860 iki államkölcsön 7355. 
Bankrészvények 8.-35. Hitelrészvények 147.70. 
London 123, 65 Ezüst 114.75 Cs. kir. arany 
592. Napoleondor 988 100 mark német- 
értékü 60.80 

Urbéri kötvények : Magyarországi 73.40. Te- 
mesi 71.50. Erdélyi 71.50 Horvátországi - - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 
Békésy Károlv. 



(56) (2-2) Sz. 20 - 1877. 

Hirdetmény. 
A b.-hunyadi kir. közjegyző által közbirré tétetik , miszerint a mere- 

birtokosságnak az odavaló g. c. egyház elleni korcsmajog 

a korcsmárlási jognak árverés útjáni haszonbérbe 

adása, a kolozsvári kir. törvényszék által 1876 deczember 12-kén 12,538 

sz. a. elrendeltetvén, s foganatba vételével a b.-hunyadi kir. járásbiróság 

gyói nemes 
tulajdona iránti perében, 

részéről folyó hó 9-kén 587 sz. a. alólirott megbizatván : határnapul 

1877. évi márczius-hó 16-dik napjának délelőtti 

10 órája, itteni irodámban ezennel kitüzetik. 

Kikiáltási ár 1000 frt. melynek 10%0 készpénzben, az árverezés 

előtt leteendő. Zárt ajánlatok is elfogadtatnak, ha a bánatpénz azokhoz 

mellékeltetik. 

A többi feltételek az árverés napjáig alólirt kir. közjegyző irodájá- 
ban B.-Hunyadon , valamint tekintetes Tompa Károly ügyvéd ur iro-! 

dájában Kolozsvártt belső-tordautcza 2. szám bármikor megtekinthetők. 

B.-Hunyad, 1877. február 12-kén. 

MÜLLER DÁNIEL, kir. közjegyző. 

4 (45) (2-65) 

Legújabb, még soha nem látott olasz hangszer a zene-tekintélyek által 

elismert 

Ocarina Ocarina 
melyen minden járatlan már nehány órai gyakorlat után is a legszebb darabokat eljátsz- 

hatja. Rendkivül zengzetes és dallamos hangja legkedveltebb salon-hangszerró teszi az 

Ocarinát, s mesés olcsó áránál fogva legkedvezőbb alkalom nyilik minden emberre nézve, 

hogy kellemes mulaátságot szerezzen magának. Az árak útnsitással együtt a
 következök 

Nro. I II III IV V VI VII 

t. 1-, 1. 50, 2, 0, 3.40, 4.40, 5.40. 

Nro IV és V zongorakisérethez van hangozva. Megszerezhető az egyedüli 

raktáros 

ILAU és KANN-nál, Etécs, X. Babenbergerstrasse 1. 
Eladás utánvét mellett. Isamét elárusitóknak árengedés. 

Minden állású személ n állású személy , 
különösen nyugdíjasok, tanitók, minden szakmabeli hivatalnokok , kezelők, könyvvezetők 

és állásnélküli személyek, állandó, kellemes, becsületes és jövedelmes mellékjövedel- 

met nyernek, mely némi minősitvény mellett évi 1000-1500 frt. főjövedelemmé válhat. 

Föltételek: Ajánlat vagy csekély biztositék. Megkeresvények K. C. 2398 jegy alatt 

Daube G. L. és társa hirdetési irodájához Bécsbe, Singerstrasse 8 inté- 

zendők. 148) (2-6) 

* 

(39. (2-8) 

Vendágfogadói haszonbót. 
A mocsi piaczon az országut mel- 

lett levő egyik vendégfogadó egy bolt 
szobával és nyolez hónapos italmérési 
joggal, folyó év Szent-György 
napjától kezdve, egy, vagy több 
évekre kiadó. Értekezheini tulajdonos 
Dr. Winkler Frigyessel Mocson. 

(62) Beküldetett. 1-) 

VILLÓSAVAS MÉSZSZÖRP. 
A villósavas mészszörp - párisi gyógyszerész Grimault és társától - hatása mellbajok, gör- 

csös köhögés, rekedtség, gyomorhurut, légcső-ágak gyuladása ellen, számos utánzásra
 adott alkal- 

mat, a melyek nem birnak hasonló becscsel s másként vannak késrzitve. 

Azon betegek, a kik Grimault és társa párisi gyógyszerészek valódi villósavas mészszörpét 

óhajtják birni, sziveskedjenek minden palaczkon az aláirást követelni. 
Azon gyárosok, a kik a ragjegyre csak ezt a megjegyzést teszik: „Grimault és társa sze- 

rint Párisban, rászedik a t. cs. közönséget 

S TEIN J ÁNOS 
KÖNYV- ÉS ZENEMŰKERESKEDÉSÉBEN KOLOZSVÁRT 

Mapható: 

Az 1876-dik évi törvények gyüjteménye. 
Hivatalos zsebkiadás. Ára kötve 3 írt 80 kr. 

A földrajz elemei. 
Az algymnasium alsóbb osztályai számára, irta Batizfalvi István 

Tizedik s a magyar királyságot illetőleg az új területi beosztáshoz 

alkalmazott kiadás. Ára 80 kr. 

A logikha fogalma,. 
Domanovszki Endrétől. Ára 50 kr. 

A bölcsész. 
Irta Lenkey Ferencz. Ára 20 kr. 

A részvényes kerecseti jogáról. 
különös tekintettel a magyar kereskedelmi törvény 

174. 2-ára. 
Irták dr. Ullmann 8. és Schiller Zs. Ára 40 kr. 

PARU N . 
Az iparosság hiányainak okai és fejlődésének kellékei hazánkban. 

Irta Kubinyi Lajos. Ára 1 frt. 

Az irálytan alapvonalai. 
Felső nép- és polgári iskolák számára, valamint magán-használatra 

irta T. Nagy Imre. Ára 90 kr. 

A dumai Trachycsoport. 
jobbparti részének (Szt.-Visegrád-Esztergomi hegy- 

esoport) földtani leirása, a hegy- és vizrajzi 
viszonyok előrebocsátásával. 

Dr. Koch Antal kolozsvári m. k. egyet. tanártól. 
Ara2 frt, 

A szerbek története 1780-1815. 
Irta Kállay Béni. I. kötet. Ára 3 frt 60 kr. 

dedipus Molonosban. 
Sophocles tragoediája, forditotta Csiky Gergely. 

Ára 40 kr. 
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Az alsó-magyarországi bányavarosok küzdelmei a nagy- 
lucsei Dóczyakkal 1494-1548. 
Wenzel Gusztávtól. Ára 60 kr. 

A népszerü egészségtan rövid kézikönyve. 
Irta dr. Lórinczi Ferencz. Ara 30 kr. 

szamoskozy Isívám, 
történeti maradványai 1566-1603. 

Az erdélyi fejedelmek birtokában volt eredeti példányról, 

kiadta Szilágyi Sándor. A 3 kötet ára 4 frt. 

eeam 

Ugyan csak 

STEIN JÁNOS . 
könyvkoreskodésőben Kolozsvárt kaphatók következó 1877-iKi 

NAPTÁRAK: 

Erdélyinagyobb képesnaptár 1877-re. 
Nyolczadik évfolyam. 

Tiszt-ezimtárral ollátva. Ára esak 60 kr, ostá küllvt 66 kr. 
A dústartalmu naptár-részen kivül a tiszti-czimtár tartalma következő: 

A felelős m. k. kormány, horvát-szlavon-dalmát miniszterium, m. k. állami 

számvevőség, m. k. curia, a budapesti és m.-vásárhelyi kir. itélőláblák, m. 

k. kincstári jogügyek igazgatósága Pesten, az erdélyi földtehermentesitési alap- 

igazgatóság Budán, a királyhágón inneni kir. törvényszékek és járásbiróságok, 

m. k. bányaigazgatóság és m. k. jószágigazgatóság Kolozsvártt, a kolozsvári 

m. k. pénzügyigazgatóság az alantas adó- és vámhivatalokkal, az erdélyi m. 

k. postaigazgatósági kerület postahivatalai és postamestereivel, a kolozsvári 

m. k. távirdai kerület fő- és mellékállomásaival, m. k. katasteri és m. k. 

épitészeti hivatalok, m. kir. közjegyzők, a királyhágon inneni megyék, szab. 

királyi és mezővárosok közigazgatási tiszti-czimtára, a kolozsvári m. k. tu- 

domány-egyetem, kolozsmonostori m. kir. gazdasági tanintézet, a Kolozsvárt 

létező hitfelekezeti tanodák, állami tanintézetek, népiskolák, óvodák és magán- 

növeldék, kereskedelmi és iparkamarák Brassóban és Kolozsvártt, az erdélyi 

gazdasági-egylet, kolozsvári pincze-egylet, bankok, kölcsön- és takarékpénztá- 

rak, biztositó társaságok. A ,„kolozsvári kalauz"-ban közli a helyt létező köz- 

mivelődési és jótékonysági egyleteket, a helyt lakó orvosokat, ügyvédeket, 

irodalmi és iparvállalatokat, azok közül a nevezetesebb czégeket fölemlitve. 

Erdélyi képes kis naptár 
1877-dik közönséges évre. 

-da vvoyamnn. 

TARTALOM: 
Naptár rész: katholikus, protestáns, görög és izraelita naptárral. 

A felséges királyi pár. 
Az óriás leányka. Irta Gyulay Pál. 
Szent István királyról Szabó Imrétől. 
A megbüntetett férj. (Spanyol tréfa). 
Az alligator. ! 

7. Fiamnak. Arany Jánostól. 
8. Kenyérmezei emlékek. 
9. Kedveltebb 10 népdal. 

Jaj be szennyes az a maga kendője. 
Csak titokban, akartalak szeretni. 
Csak engem ugat a kutya messziről. 
Maros vize folyik csendesen. Jaj de magos ég, a esillagos ég. 
Megvirad még valaha. Igazán, igazán, ne járass magad után. 

10. Mákony, s a new-yorki nők mákony klubbja. 
11. Pipás kántor. 

c
 

* 

Nem hallottam soha ily bús harangszót. 
Fogadásom tiltja szeretni. 
Valamit sugok magának. 

112. Egy állatszeliditő megmentése a haláltól. 

CSABO sSANDOKR 

G1 BAZÁARJÁD 
H delooxzwen 

nagy menynyiségben érkeztek .3a 

függő, fali- és asztali petro- / 

leum és moderatur lámpák, 
R. DITMAR világhirű gyárából. 

F7 Legnagyobb raktár háztartási és konyha szerekbe. *3 

ug Szokatlan dús választék gyermekjátékokban. 

Minden kigondolható kül- és belföldi díszáruk. 

V
 

Joghallgatók zsebnaptára i 18767tanevre. 

v 

13. Az erdely. népéletből. Népismei rajzok Sándor Kálmántól. 
IV. A husvéti Neptun. 

14. Gróf Sándor és lovagremekjei. 
15. Katykaringós selyem kendőm. Népdal. 
16. Alcohol-király. Augol szöveg után. 
17. A talajt megmunkáló eszközök. 

I. Forgató és porlasztó eszközök. 
II. Rónázó és a talaj összenyomására használt eszközök. 

18. A fák nyavalyái. 1 
19. Utravaló egész életre. 
20. Adomák. 

Bélyeg illeték fokozati tábla. Kamatszámitás mutató-tábla, 
cselédbért s árendát mutató tábla. A kiralyhagón innen és nehány tulra 
eső vásárok betürendben és hónapok szerint. : 

Hirdetések. 

E dús tartalmu naptárnak ára 30 kr. 

Gazdasági zseb-naptát 1877-e. 
VII. év folyam. 

Szerkesztő tulajdonos Máodolányi Antal. 
AÁra 2 frt. 

Az ös zes jog- és államtudományi karok haligatói részére. 
Szerkeszti Leitner Ferencz. Ára 1 írt 20 kr. 

Orvosok zsebnaptára, 
az 1877-dik évre. 

Szerkeszti id. dr. Purjesz Zsigmond Áa 1 frt 50 kr. 

Protestáns új kepes naptár 1877-ik evre. 
Szerkesztette Dúzs Sándor. Ára 50 kr. 

az ideges évszázad 77-ik esztendejére. 
Sirva, kaczagva irta GIL BLAS. Ára 80 kr. 

Czettels priv. Notiz-Kalender 1877. 
Ára 75 kr. 

A Nép zászlója naptára 1877-re. 
Szerkeszti Áldor Imre. Ara 40 kr. 

Nevessünk, 
mulattató naptár a gyönyörűséges 1877-iki esztendőre. 

Megcsinálta vala egy asztromókus. Ára 40 kr. 

Lidércz naptár 1877-ik évre. 
Ara 60 kr. 

Eunnagge. 
Politikai évkönyv és naptár 1877-re 

Kiadja TOLDY ISTVÁN. Ára 1 írt 30 kr. 

Uj honvéd naptár 1877. évre 
(egyuttal katonai naptár.) 

Szerkeszti Aldor Imre. Ára 60 kr. 

Falusi gazda naptára 1877. évre. 
Szerkeszti Máday Izidor, Ára 8O kr. ; 

Ügyvédek, körjegyzők és birák 
zsebnaptára az 1877. évre. 
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Szerkeszti Kovács Ferencz. Ára 1 frt 50 kr. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


